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De Europese Literatuurprijs  gaat dit  jaar naar de roman 'Herkomst'
van de Bosnisch-Duitse schrijver Saša Stanišić in de Nederlandse
vertaling van Annemarie Vlaming. Ze ontvangen de prijs  op 6
november tijdens het Crossing Border Festival  in Den Haag. 

Stanišić  beschrijft  in  'Herkomst'  (originele  titel:  'Herkunft')  zijn  jeugd in  Bosnië,
het  uiteenvallen  van  Joegoslavië  en  zijn  moeilijke  aankomst  in  Duitsland  in  de
jaren  negentig.  Hij  won er  in  2019 de  Deutsche  Buchpreis  mee,  de  belangrijkste
prijs  voor  Duitstalige  romans.  

De  Europese  Literatuurprijs  bekroont  de  beste  hedendaagse  Europese  roman die
in  het  voorgaande jaar  in  Nederlandse  vertaling  is  verschenen.  De  prijs  is  zowel
voor de auteur als voor de vertaler. Stanišić ontvangt 10.000 euro, Vlaming 5.000.

Zie  ook  op  Duitslandweb:
Saša  Stanišić  onderzoekt  zijn  wortels  in  'Herkomst'  (4-1-2021)

 

Dit  is  een  artikel  gedownload  via  duitslandinstituut.nl.
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